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FENOMEN PREKOOCEANSKE
LAN»ANE MIGRACIJE I
LOKALNI/REGIONALNI IDENTITETI

Rebeka MESARI∆ ÆAB»I∆

Uvod
Pojam migracija oznaËava svaku promjenu mjesta boravka pojedinca ili manjih
i veÊih grupa/skupina ljudi, a lanËane migracije su jedan od njezinih znaËajni-
jih podtipova.

Nacionalno geografsko druπtvo definira lanËanu/e migraciju/e kao migraci-
je obitelji ili definirane skupine ljudi. Prema spoznajama nacionalnog geograf-
skog druπtva, lanËana migracija poËinje obiËno tako da jedan Ëlan obitelji πalje
financijska sredstva ostalim Ëlanovima obitelji kako bi i oni emigrirali u novu sre-
dinu. Istodobno dolazi do grupiranja ljudi iz odreenog kraja, malih gradova, lo-
kalnih ili regionalnih podruËja, koji se lanËanom migracijom iseljavaju u novo
podruËje koje su prije naselili njihovi roaci, susjedi, sugraani, sumjeπtani i sl. 

LanËana migracija je proces koji u poËetku ovisi o malom broju pionira,
osoba koje su uËinile prvi korak u osnivanju flnovog doma u novom mjestu« te
su o njemu na razliËite naËine slali pozitivne informacije u podruËje podrijetla,
πto posljediËno potiËe daljnju emigraciju stanovniπtva s podruËja podrijetla u
flnovo mjesto«.

U ovom Êe se radu lanËana migracija promatrati u okviru pojedinih migra-
cijskih sistema kao osnova za razumijevanje njihovih tokova, veliËine i smjera.
Pristup prouËavanja i paænja usmjereni su na lanËanu migraciju hrvatskih iselje-
nika u kontekstu njezina utjecaja na oËuvanje lokalnog/regionalnog identiteta te
na izdvojene primjere lanËane migracije karakteristiËne za Sjedinjene AmeriËke
Dræave s obzirom na to da ondje postoje brojne etniËke grupe/skupine doselje-
ne lanËanom migracijom tijekom odreenih razdoblja iseljavanja, a koje su u ve-
likom broju ovisile upravo o mnogim zakonskim odredbama, aktima i sl. i koji
se velikim dijelom spominju poslije i u radu.

Primjeri lanËanih migracija u Sjedinjenim AmeriËkim Dræavama
LanËane migracije postaju masovniji pokret pokretanjem malih druπtvenih mre-
æa migracija Ëemu svjedoËi i niz primjera iz prakse. LanËana je migracija sve-
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obuhvatna tema mnogih imigracijskih iskustava u ameriËkoj povijesti. Mnoge su
etniËke grupe tijekom povijesti lanËanom migracijom emigrirale u Sjedinjene
AmeriËke Dræave. Tijekom 19. i 20. stoljeÊa najbrojniji su bili Talijani, Grci, Po-
ljaci, Hrvati, a u kasnijoj fazi Kinezi, Meksikanci itd. Dolaskom na novi konti-
nent te etniËke skupine stvaraju druπtvene mreæe migracija. Zbog razliËitih push
i pull faktora na Starom kontinentu tijekom 19. i 20. stoljeÊa, migranti iz mno-
gih zemalja kreÊu prema Sjedinjenim AmeriËkim Dræavama u potrazi za poslom.
Nakon nekog vremena i uπteene odreene svote novca, novopridoπli useljeni-
ci zbog velike udaljenosti od matiËne zemlje poËinju traæiti naËine da dovedu
svoje obitelji, rodbinu, prijatelje, poznanike, zemljake πto za posljedicu ima stva-
ranje lanËane/ih migracije/a.

T a l i j a n s k i  s l u Ë a j

U kriznim godinama 19. i 20. stoljeÊa Talijani su lanËanom migracijom stigli u
Sjedinjene AmeriËke Dræave i ondje pronaπli posao. Mreæe informacijama i nov-
cem stvarane u domovini poticale su stalne lanËane migracije iz Italije prema
Sjedinjenim AmeriËkim Dræavama. LanËana migracija Talijana razlikuje se od
one drugih etniËkih grupa/skupina jer su u poËetku emigrirali iskljuËivo muπ-
karci, i to radi posla. Namjera im je bila vratiti se u Italiju nakon odreenog vre-
mena, no zbog udaljenosti domovine obitelji su se postupno spojile te su, u ko-
naËnici, i æene lanËanom migracijom doπle u Sjedinjene AmeriËke Dræave. Pos-
rednici u spajanju obitelji u nekim su sluËajevima bile specijalizirane tvrtke ili
etniËki posrednici (za talijanske migrante tzv. padroni).

Mek s i Ë k i  s l u Ë a j

Zanimljiv je i sluËaj lanËane migracije meksiËkih radnika u Sjedinjene AmeriËke
Dræave. Program Bracero niz je zakona, diplomatskih ugovora i diplomatskih
nota Sjedinjenih AmeriËkih Dræava i Meksika iz kolovoza 1942. godine vezanih
uz ugovorni uvoz radnika iz Meksika na privremeni rad u SAD. (Viπe informa-
cija dostupno je na: http://www.farmworkers.org/bracerop.html.)

Zakonodavstvo i lanËane migracije
u Sjedinjenim AmeriËkim Dræavama
Kvote useljavanja utjecale su na lanËane migracije. Politika spajanja migrantskih
obitelji u SAD-u pravno je posluæila lanËanoj migraciji kroz postojanje razliËitih
vrsta viza. Ako je useljenik postao ameriËki dræavljanin, on ili ona mogao je do-
biti flvizu bez kvote« za viπe Ëlanova obitelji. Zakon o imigraciji iz 1924. godine
flotvara vrata« lanËanim migracijama iz cijele zapadne hemisfere, no istodobno
ograniËava broj useljenika odreujuÊi kvote za svaki narod na temelju njegove
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zastupljenosti u prethodnom popisu stanovniπtva SAD-a. Svake je godine State
Department dijelio ograniËen broj viza. Hart-Cellerovim zakonom iz 1965. godi-
ne potiËe se spajanje obitelji i odreuje da 74 posto viza mora biti izdano u tu
svrhu. Navedene moguÊnosti potaknule su nove lanËane migracije i useljavanje
u Sjedinjene AmeriËke Dræave. (Viπe informacija dostupno je na: http://www.us-
cis.gov/portal/site/uscis.)

Kao posljedica lanËane/ih migracije/a diljem Sjedinjenih AmeriËkih Dræava
stvorene su etniËke enklave — primjerice Kleindeutschland, Little Italy, China
Town itd. 

Primjeri hrvatskog fenomena lanËanih migracija
U srediπtu je analize ovoga rada prekooceanska lanËana migracija Hrvata, tj. ise-
ljavanje osoba iz istog podruËja i njihovo skupno doseljavanje u drugo podru-
Ëje. Migranti pioniri nakon odreenog vremena omoguÊuju migraciju obitelji,
roaka, prijatelja, poznanika, zemljaka, bilo slanjem financijskih sredstava ili osi-
guravanjem smjeπtaja i sl., jer uviaju da je ekonomski isplativije dovesti cijelu
obitelj nego ih redovito posjeÊivati πto, s obzirom na veliku udaljenost domovi-
ne, iziskuje i puno slobodnog vremena, godiπnjeg odmora i sl. Primjeri iz prak-
se pokazuju sljedeÊe: πto je mjesto iseljavanja dalje od domovine, to se migran-
ti prije i lakπe odluËuju dovesti obitelj. Osim toga, potaknuti pozitivnim vijesti-
ma i dojmovima roaka iz nove domovine, daljnji roaci, prijatelji i zemljaci po-
kuπavaju se uz pomoÊ osoba koje su se veÊ afirmirale u novoj domovini i sami
doseliti k njima ne bi li napredovali na druπtvenoj ljestvici. Novi migranti odlu-
Ëuju se za sredinu u kojoj veÊ æive migranti koje poznaju iz dvaju razloga —
zbog dobrih vijesti o novoj domovini koje od njih dobivaju, ali i zato πto je no-
vi æivot jednostavnije poËeti i bezbolnije je uklopiti se u sredinu u kojoj veÊ ima-
ju flnekog svog«.

U l o g a  t r a d i c i j e  u  s u v r emenom kon t e k s t u :  ob l i k o v an j e
r e g i on a l nog  i  l o k a l nog  i d en t i t e t a  po t omaka  i s e l j e n i k a

Iako je sluæbeni jezik u istraæivanim zemljama engleski, hrvatski iseljenici veli-
ku paænju posveÊuju oËuvanju hrvatskog jezika i tradicionalnih regionalnih i lo-
kalnih obiËaja. Hrvatski se jezik njeguje na viπe razina u kojima je flvlastito ja«
sastavljeno od viπestrukih identiteta i uloga — obiteljskih, lokalnih, regionalnih
itd. Za taj model viπestrukih identiteta karakteristiËno je i pozivanje na narodne
obiËaje, tradiciju, hrvatske pjesme i sl.

Obiljeæja i oblici organizacija/e hrvatske zajednice u prvom su redu vidljivi
u nazivima druπtava i klubova u kojima se, uz hrvatsko, istiËe i dodaje i zaviËaj-
no (regionalno)/lokalno ime. Hrvatske zajednice karakterizira i poπtovanje lo-
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kalnih i regionalnih obiËaja, πtovanje svetaca, pripremanje hrane na tradiciona-
lan hrvatski naËin, obiljeæavanje svih vaænijih dogaaja, bilo nacionalnih, regio-
nalnih ili pak lokalnih.

Naglaπavanje i pojaËano isticanje fllokalnog« (primjerice SuπËani, Podgorani)
i flregionalnog« (Dalmacija, Kvarner) govori o nastojanju svih iseljenih Hrvata da
se u iseljeniπtvu oËuva hrvatski (nacionalni), ali i regionalni i lokalni identitet.

S j e d i n j e n e  Ame r i Ë k e  D r æ a v e

LanËana migracija nastala je krajem 19. i poËetkom 20. stoljeÊa, a percepcija tog
pojma i procesa veÊim se djelom veæe uz Sjedinjene AmeriËke Dræave, u koje
su useljavale stotine tisuÊa imigranata. DesetljeÊima analizirajuÊi useljenike, vlas-
ti Sjedinjenih AmeriËkih Dræava zakljuËile su kako na njihov priljev znaËajno ut-
jeËu pisma otprije doseljenih osoba roacima, prijateljima i sumjeπtanima u do-
movinu. I posjeti roaka, prijatelja i sumjeπtana migrantima u novim mjestima
æivota u velikoj mjeri utjeËu na odluku o migraciji upravo na podruËja koja su
posjetili i gdje imaju flnekog svog«. Razgovori, tisak/novine i dokazi (slike, pred-
meti, darovi i sl.) o relativno brzom usponu na druπtvenoj ljestvici djeluju ohra-
brujuÊe na potencijalne migrante, Ëak snaænije od pisama. BanoviÊ (1998.) na-
vodi kako je prema evidenciji imigracijskih vlasti, voenoj u razdoblju od 1908.
do 1910. godine u ameriËkim lukama, 79 posto useljenika prigodom ulaska u
zemlju izjavilo da dolaze pridruæiti se roacima, 15 posto da su ih pozvali pri-
jatelji, a samo 6 posto izjavilo je da su se doselili na drugi naËin. Uzevπi u ob-
zir navedene Ëinjenice, moæe se zakljuËiti kako se lanËanom migracijom u Sje-
dinjene AmeriËke Dræave uselilo Ëak 94 posto ukupnog broja imigranata. U ra-
du se analiziraju dva primjera lanËane migracije u Sjedinjene AmeriËke Dræave,
jedan s podruËja Dalmacije, s KorËule, iz Blata, i jedan s podruËja Kvarnera, sa
Suska.

Ana l i z a  i s k a z a  m l ae  B l a Ê anke  i z  New  Yo r k a
(p r eu z e t  i z vo r n i  z ap i s )

... Roena sam u New Yorku, druga sam generacija u Americi, ali odmah cu re-
ci nema mi lipseg mista na svitu od Blata. Otac i mati se doselili u New York kod
rodjaka koji su ovdi od prije Drugoga svjetskog rata, dosli su radi posla, nisu
imali za jesti u ono doba na Korculi, pozvali oni kasnije moje da se im pridru-
ze u biznis kao netko njihov, nemaju dicu, znate kako je u stranom svitu pod
stare dane, ima se sad posla i soldi a nima dice, e morali su pak otici moji iz
ekonomskih razloga, tugovito i oni i moji. Dosa je i babin prvi susjed, treci sin
po redu da nesto zaradi, a osta je do danas, a i on je pozva svoje dvi rodice na
par miseci, a one ostale do danas, zavrsile skole, udale sa za nase ljude. To mi
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recemo ovdi flchain migration«, ima je puno u Kineza i Meksikanaca, a i u Ta-
lijanaca. Eto i meni je momak porijeklom iz Blata, dovela ga ja iz Blata u New
York, ljubav je to bila na prvi pogled, upoznali se jedno lito na Korculi, sad je on
vec tri godine ima u New Yorku, radi ovdi dobar posa, nasli mu ga nasi ljudi.
Rado bi dovuka on i svoju mater i prvog rodjaka, ali ni lako sad oko papira. Ima-
mo mi i vec nesto zajednicke ustedjevine, htjeli bismo ulagat doli u Blatu, pomoc
nasem svitu doli i zaposlit koga od njih. Bila sam proslo lito kod njegovih, sreli
se i s nacelnikom Ivetom pa mi pricali kako bismo otvorili nesto (ne mogu sada
reci o cem se radi), ali bilo bi to dobro za obe strane za obu korist. Treba jos raz-
mislit i postavit sve u isplative okvire. A, da, identity, trudim se oko toga, vazno
mi to, ja sam ti i Blacanka, i Korculanka i Hrvatica s americkom putovnicom,
ali i Amerikanka, sve je u meni od toga u mom srcu, u glavi mojoj, govorim naj-
vise engleski jezik, radi posla, okoline, ali pricam i hrvatski jezik, ‘blacanski’,
druzim se sa puno Hrvata ovdi u New Yorku i kuham puno hrvatske hrane... pri-
premam i ribu na tradicijski Blatski nacin. To ti je popara koja se radi od bile
ribe, s dodatkom pomidora, ali i jedan posebni slatki specijalitet, to su lumblije,
slatki kruh s rozinam i puno zacina, babin recept iz Blata. (Lumblije se rade za
Dan mrtvih, a govoridu stari da su recept u Blato donijeli Napoleonovi vojnici,
te da lumblija dolazi od francuskog ‘ne l’ oubliez pas’ tj. ne zaboravi mene), ta-
ko da ti ja ne morem kad to pripremam zaboravit Blato i Korculu...

Iz iskaza mlae BlaÊanke, Ëiji su se roditelji, poslije i partner, lanËanom mi-
gracijom doselili u Sjedinjene AmeriËke Dræave i koja od roenja æivi u New
Yorku, a povremeno posjeÊuje Hrvatsku, KorËulu i Blato, moæe se zakljuËiti ka-
ko je tradicija koja se njegovala u obitelji i u krugu prijatelja hrvatskog podrijet-
la, imala i joπ uvijek ima veliku ulogu i utjecaj na njezin svakodnevan æivot u
Sjedinjenim AmeriËkim Dræavama. Iz njezinih se rijeËi jasno iπËitava kako se, us-
prkos æivotu u New Yorku, svim njegovim flsvjetlima« i prednostima u najπirem
moguÊem smislu, ne odriËe svojeg nacionalnog, regionalnog ni lokalnog iden-
titeta, πtoviπe, posveÊuje mu veliku paænju, trudi se njegovati ga i odræati u svom
domu, bilo putem jezika, obiËaja, pripreme hrane i sl.

N ew  J e r s e y :  S u π Ë an i

SuπËani koji danas æive u New Jerseyju popriliËno su zatvorena, ali vrlo kom-
paktna skupina hrvatskih iseljenika. Pomorska tradicija Cresa i Malog Loπinja,
kao i neimaπtina otoËana, odigrale su znaËajnu ulogu u lanËanom iseljavanju s
otoka Suska (SokoliÊ, 2008.).

LanËano iseljavanje sa Suska u Sjedinjene AmeriËke Dræave zbivalo se u tri
faze: prva je masovno poslijeratno iseljavanje, druga lanËano iseljavanje koje je
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ilegalno nastavljeno 1950-ih, a treÊa faza poËinje 1960-ih godina kada je pojed-
nostavljen postupak dobivanja putovnica, pa se SuπËani masovno sele u New
Jersey. Tijekom posljednjeg razdoblja iseljavanja otok je gotovo flostao bez æite-
lja«. Razlog je bio visok porez na vino, glavni susaËki proizvod, uveden 1964.
godine. O tome svjedoËe i podaci dvaju popisa stanovniπtva — prema popisu
iz 1961. godine na Susku je æivjelo 1199 osoba, a prema onom 1971. godine tek
323 osobe, i to starije æivotne dobi.

95 posto svih iseljenih SuπËana danas æivi u New Jerseyju, koji je bio dale-
ko jeftiniji za æivot od Manhattana, Brooklyna i ostalih dijelova New Yorka. Pos-
toji podatak o 520 obitelji koje su se nakon Drugoga svjetskoga rata iselile u
New Jersey, a najËeπÊa zabiljeæena prezimena su: Morin, PiciniÊ, Tarabokia, Ma-
teπiÊ, BusaniÊ, SkrivaniÊ, HronËiÊ.

SpecifiËnost otoka Suska jest otoËki govor, dijalekt koji se danas, osim na
Susku, aktivno koristi i u zajednici susaËkih iseljenika u New Jerseyju. Poseb-
nost svojeg govora SuπËani u New Jerseyju flËuvaju« kroz meusobna druæenja,
zabave i okupljanja koja uglavnom organiziraju Klapa Susak, Druπtvo sv. Niko-
le ili Nogometni klub Susak, ali i u svakodnevnoj meusobnoj komunikaciji.

Koliko su SuπËani specifiËna iseljeniËka skupina Hrvata u Sjedinjenim Ame-
riËkim Dræavama i koliko su meusobno povezani, zorno dokazuje primjer su-
pruænika koji za cijelog boravka u Americi nisu nauËili engleski jezik. Njihova
djeca danas, uz engleski koji su nauËili tijekom πkolovanja, zbog upornosti ro-
ditelja znaju i flsusaËki jezik«.

I s k a z  go spoe  i  g o spod i n a  r odom  s a  S u s k a
ko j i  æ i v e  u  New  J e r s e yu

Gospodin: ... u Americi kad smo svi mi zajedno, uvijek susaËki govorimo, uvijek
susaËki. Zato ja nisam nauËio engleski, nisam æelio...

Naæalost, susaËki jezik se sve rjee prenosi na mlae generacije, pa tako
treÊa generacija potomaka SuπËana koji æive u New Jerseyju uglavnom govori
samo engleski jezik.

Gospoa: ... Po mojoj sestri ja znam. Moja sestra je bila, ona je doπla s 13
godina kad je imala, u Ameriku, mi smo tu veÊ bili nekoliko godina. Pa je hodi-
la u πkolu, ona je znala engleski. Eto, ona ima Ëetvero djece. Njena djeca ne zna-
ju niπta hrvatski nit susaËki. Sve na engleski ona s njima razgovara. Tako kad
bi se ja bila nauËila engleski oni bi bili sve engleski samo govorili. Onda sam ja
rekla dobro, onda ja sada neÊu nauËiti engleski iz inata. Da, ja Ëuvam moj su-
saËki jezik, da materinski jezik ne zaboravim...
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Iz isjeËka iskaza supruænika roenih na Susku uoËavaju se dvije Ëinjenice:
prvo, potvruje se lanËana migracija gospoine sestre koja je, kao prije nje i os-
tali SuπËani, stigla u Sjedinjene AmeriËke Dræave, toËnije u New Jersey, lanËa-
nom migracijom. Drugo, roditelji su najvaæniji Ëimbenik u prenoπenju tradicije
na potomstvo, i to u mlaoj dobi, tj. ne nauËe li roditelji djecu susaËki dijalekt,
mala je vjerojatnost da Êe ona svoje potomke moÊi nauËiti susaËki, te Êe pos-
tupno taj specifiËni jezik nestati iz susaËke iseljeniËke skupine. SuπËani su u
Americi osnovali i pjevaËke grupe kako bi pjesmom oËuvali specifiËni govor,
npr. Ansambl Susak je joπ 1969. godine izdao gramofonske ploËe Susak lijepo
selo, Mala moja, Drage oËi tvoje i Zbogom dragi. S ciljem oËuvanja susaËkog go-
vora, SuπËani su pokrenuli i svoju grupu na Facebooku pod nazivom SuπaËki
govor. U opisu grupe stoji deπkurijmo po susaËki neËa bi smo to zobili.11

Nov i  Z e l a nd :  Podgo r an i

Proces lanËane migracije obiËno poËinje kada iseljenik pronae novo mjesto
prebivaliπta i poËne sebe smatrati uspjeπnim u novom svijetu. U pravilu, taj se
doseljenik u novom svijetu poËinje osjeÊati usamljeno, a popratna pojava tak-
vog psihiËkog stanja jest sjeÊanje na siromaπne roake i prijatelje s kojima je
proveo odreeno razdoblje æivota te Ëeænja za domovinom, obiËajima, jezikom
i sl. PosljediËno, u pismima obitelji, prijateljima ili sugraanima predlaæe da mu
se u novoj domovini pridruæi netko od braÊe, prijatelja ili sugraana, kojem Êe
poπiljatelj pisma platiti putne troπkove, osigurati smjeπtaj i naÊi posao.

S godinama, broj mlaih ljudi iz mjesta prvog doseljenika moæe narasti do
relativno velike iseljeniËke grupe ili skupine jer svaki od njih ne samo πto po-
veÊava postojeÊu grupu ili skupinu nego obiËno i sam otvara i potiËe novi mi-
gracijski lanac.

Novi Zeland je geografski najudaljenije odrediπte hrvatskih iseljenika od
domovine na koje su se Hrvati iseljavali lanËanom migracijom. Krajem 19. sto-
ljeÊa poËinje znaËajnije iseljavanje Hrvata na Novi Zeland, gdje se na sjeveru Sje-
vernog otoka kopala smola drveta kauri za proizvodnju gume.

Postojala je specifiËna varijanta lanËane migracije na Novi Zeland, tzv. Lo-
choreov naËin lanËanog migriranja (zasnovan, izmeu ostalog, na primjerima ra-
nog doseljavanja Dalmatinaca na Novi Zeland), ustaljenim rutama kojima se mi-
granti konstantno kreÊu tijekom duæeg razdoblja iz pojedinih europskih seoskih
zajednica prema modificiranim seoskim zajednicama u zemlji useljenja (Locho-
re, 1951.).

11 Viπe informacija vidjeti na: http://www.facebook.com/group.php?gid=113289555354939.
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U pionirskom razdoblju naseljavanja, gotovo svi doseljeni Hrvati bili su iz
Dalmacije. Otprilike 98 posto ukupnog broja doseljenih podrijetlom je iz Ma-
karske i okolice (Podgora, TuËepi, Igrane, Drvenik, ÆivogoπÊe), Zabiokovlja
(Kozica i mjesta oko Vrgorca) te otoka KorËule, Hvara i BraËa (Jelicich, 2008.).

Kao razlozi i motivi iseljavanja Hrvata na Novi Zeland navode se razvoj ta-
moπnje poljoprivrede, osobito ovËarstva, gospodarski razvoj, politiËka stabilnost
i povoljni prirodno-geografski uvjeti, sliËni onima flkod kuÊe« i sl. (»izmiÊ,
1981.).

J. S. MacDonald i L. D. MacDonald doseljavanje Hrvata na Novi Zeland u
svim razdobljima, osim znatnih odstupanja u razdoblju nakon Drugoga svjet-
skog rata, definiraju kao proces lanËane migracije koju shvaÊaju kao: flkretanje
tijekom kojeg buduÊi migranti saznaju za moguÊnosti i osiguravaju si prijevoz,
privremeni smjeπtaj i zaposlenje, prvenstveno posredstvom druπtvenih mreæa i
veza s prethodnim migrantima...« (BanoviÊ, 1998.). Zbog jasnoÊe navedenog,
moæe se reÊi kako druπtvene veze imaju svoje najjaËe uporiπte u rodbinskoj po-
vezanosti potencijalnih i stvarnih migranata.

LanËana migracija Hrvata, Dalmatinaca (Podgorana), na Novi Zeland nije
specifiËan fldalmatinski« naËin doseljavanja u tu zemlju. Njezin neposredan i du-
gotrajan utjecaj na formiranje i razvoj nekih kvantitativnih i kvalitativnih obilje-
æja (demografska struktura i sl.) naπih doseljenika viπe je nego oËit. Tako je
upravo lanËana migracija u pionirskoj fazi doseljavanja, i neposredno nakon nje,
utjecala na dobnu strukturu jer se doselio relativno velik broj imigranata u naj-
vitalnijoj dobi, dok u kasnijoj fazi (nakon Drugoga svjetskog rata), zbog smanje-
nog doseljavanja mlaih ljudi iz domovine, postaje jedan od uzroka ubrzanog
procesa starenja hrvatske etniËke zajednice na Novom Zelandu. BanoviÊ (1998.)
istiËe kako je i braËno stanje dugo na Novom Zelandu nosilo peËat lanËane mi-
gracije πto se ogledalo u opÊenito malom broju braËnih zajednica, posebice onih
u kojima su oba partnera iz zemlje podrijetla (teritorij, regija, naselje).

Zanimljivo je istaknuti i to da je lanËana migracija utjecala i na strukturu za-
nimanja naπih doseljenika, odnosno na poslove koje su obavljali. Pred kraj Dru-
goga svjetskog rata hrvatsku iseljeniËku zajednicu na Novom Zelandu Ëinili su
veÊinom zemljoradnici iz Dalmacije, toËnije iz Podgore u Makarskom primorju.
Poslovi koje su obavljali bili su tradicionalno vezani uz kraj iz kojeg su potekli,
dakle uglavnom uz zemlju (kopaËi smole drveta kauri, vinogradari, voÊari i sl.)
i nisu zahtijevali znanje engleskog jezika ili visoku naobrazbu. Za vrstu posla
novopridoπlih useljenika na Novi Zeland odluËujuÊu ulogu imalo je zanimanje,
tj. posao prvih imigranata, roaka, prijatelja koji su zapoËeli lanËanu migraciju.
Tako BanoviÊ (1998.) navodi da je u razdoblju od 1900. do 1935. godine u ko-
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njunkturama smole drveta kauri bilo zaposleno 50-60 posto svih radno aktivnih
hrvatskih doseljenika.

Trlin (1978.) pak izdvaja Paola Lupisa kao najoËitiji primjer poËetne faze
lanËane migracije u pionirskom stadiju naseljavanja Hrvata na Novom Zelandu
— za njega kaæe da je bio inicijator lanËane migracije iz srednje Dalmacije. Za-
hvaljujuÊi ponajprije zlatu, ali i smoli drveta kauri, lanËanom se migracijom po-
veÊavao broj Hrvata oko Aucklanda, i kasnije Wellingtona, doseljenih s podru-
Ëja Dalmacije i povezanih rodbinskim, prijateljskim ili teritorijalnim vezama. U
πirem smislu, regionalno podrijetlo Hrvata/Dalmatinaca na Novom Zelandu pot-
vruje i izvjeπtaj Kraljevske komisije u kojem se zakljuËuje kako su doseljeni ko-
paËi smole mahom Dalmatinci (BanoviÊ, 1998.).

Smatra se da Hrvati, nakon Iraca, predstavljaju brojËano najveÊu useljeniË-
ku skupinu na Novom Zelandu. Otprilike 5 tisuÊa Podgorana i njihovih poto-
maka, doseljenih lanËanom migracijom tijekom 19. i poËetkom 20. stoljeÊa, na-
selili su Sjeverni otok Novog Zelanda, Auckland i Wellington. Potomci starih ise-
ljenika, druga, treÊa i Ëetvrta generacija, integrirani su u novozelandsko druπtvo
te istiËu kako nedovoljno/premalo govore hrvatski jezik, ali pokuπavaju saËuva-
ti hrvatsku tradiciju i dalmatinske obiËaje zbog Ëega Ëesto i rado posjeÊuju zem-
lju predaka, sve viπe ureuju naslijeene kuÊe u Podgori i na podruËju Makar-
ske rivijere te u velikom broju dolaze svakog ljeta. Upravo zbog bojazni od pot-
pune asimilacije, pri Dalmatinskom kulturnom druπtvu veÊ se duæi niz godina
odræava teËaj hrvatskog jezika. Aktivne su i mnoge druge hrvatske udruge i dru-
πtva, od kojih se izdvajaju: Hrvatsko kulturno druπtvo u Aucklandu (HKD), u Ëi-
jem sastavu se nalazi i Hrvatska liga æena (HLÆ), Dalmatinsko kulturno druπtvo
u Aucklandu (DKD), Hrvatsko kulturno druπtvo u Wellingtonu, Dalmatinsko
kulturno druπtvo u Kaitaiji, a u Aucklandu su osobito aktivne dvije klape, Dal-
mat i Dalmatina.

Sve navedeno upuÊuje na zakljuËak kako je lanËano iseljavanje, u ovom
sluËaju Podgorana, pomoglo migrantima u formiranju kompaktne skupine u no-
voj sredini, a ujedno je utjecalo na jednu od bitnih odrednica regionalnog i lo-
kalnog podrijetla doseljenika iz Hrvatske na Novi Zeland. Iseljenici iz istog po-
druËja doseljeni lanËanom migracijom od poËetaka do danas meusobno se po-
vezuju na mnogim razinama, od obiteljskih, kulturnih, poslovnih, profesional-
nih itd. o Ëemu svjedoËe, izmeu ostalog, aktivnosti mnogih klubova, ali i pri-
Ëe poduzetnika, uzgajivaËa maslina, riba, rasnih konja, stoËara, voÊara itd.22

22 Viπe informacija na: http://www.slobodnadalmacija.hr/Split-æupanija/tabid/76/articleTy-
pe/ArticleView/articleId/14398/Default.aspx
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ZakljuËak
Analiza hrvatske i anglosaksonske literature upuÊuje na zakljuËak da je lanËana
migracija iseljavanje ljudi iz istog podruËja, mjesta ili regije i njihovo skupno do-
seljavanje i naseljavanje u drugo podruËje, mjesto ili regiju. LanËana iseljavanja
dovodila su do stvaranja kompaktnih grupa/skupina iseljenika povezanih obi-
teljskim vezama, mjestom iseljavanja, regijom i sl.

Migranti pioniri nakon odreenog vremena omoguÊuju migraciju obitelji,
roaka, prijatelja, poznanika, zemljaka, bilo slanjem financijskih sredstava ili osi-
guravanjem smjeπtaja i sl. 

Istodobno, zajedno s migrantima flmigriraju« njihove kulturne osobine i spe-
cifiËnosti, identitetska obiljeæja lokalne i regionalne sredine, ali i matiËne zem-
lje, razliËite ideje te dolazi do stvaranja novih i izmjena postojeÊih kulturnih kra-
jolika u zemlji primateljici itd.

Posljedice lanËane migracije primjeÊuju se i u okolini (i u matiËnoj i u zem-
lji primateljici) i na migrantskoj skupini. PodruËje podrijetla gubi vitalno stanov-
niπtvo, dok ga podruËje primitka dobiva, πto se, zbog velikog broja useljenika,
u posljednjih stotinjak godina odrazilo i na porast stanovniπtva pojedinih zema-
lja primateljica.

Navedene Ëinjenice upuÊuju na zakljuËak kako su lanËane migracije u is-
traæivanim prekooceanskim zemljama, Sjedinjenim AmeriËkim Dræavama i No-
vom Zelandu, dovele do formiranja i povezivanja kompaktnih manjih grupa ili
veÊih skupina iseljenika iz istog mjesta ili regije, koje imaju vaænu ulogu u oËu-
vanju lokalnog i regionalnog identiteta i tradicije te hrvatskog jezika i obiËaja.
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